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AHHOTaNMA

Pabora mocssieHa pacCMOTPEHHI0O MUKPOIIO/ISi SMOTHUBHBIX CPE/ICTB BLIDAXKEHHUS YAUB/IEHUs B OYPSITCKOM si3bike. Llesbio
JIJAHHOTO WCC/IeZIOBAHUS SIB/IIETCS BBISBIEHHE CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKUX OCODEHHOCTel BepOabHBIX CPEJCTB BbIPaXKeHHs
YAVB/IEHUsSI HA Marepuase CJIOB, CJIOBOCOUETAHUM, BKIIIOUasi (pa3eosioru3Mbl, B si3bike OypsT. B Ha3BaHHOe TI0/ie BK/THOUAKOTCS
BepOasibHbIE CPECTBA, KAaK BbIpa)Karol[e, TaK W Ha3bIBAIOIME SMOLMU YyAWB/IeHWs. MarepuanoM pabOThI TOCTYKUIH
JIEKCEMbl U CJIOBOCOUETAHUS C KOMITIOHEHTOM 3HAueHUs YAuB/IeHUs1 00beMoM Okoio 170 efuHUL], BbII€JIEHHbIE MyTEM
CTUIONTHOY BBIOOPKY M3 CIOBAPHBIX U MCC/IEI0BAaTeIbCKUX M3/IaHUH 10 OypsATCKOMY si3bIKY. B paccMaTpuBaeMoOM MHUKPOIIOJie
BBIJIEJIIFOTCSL JIEKCUKO-CeMaHTUUeCKHe TPYIMIbl BOCBbMU UacTe peud, C OJWHAKOBBIM KOJMUYECTBEHHBIM IMpeo0d/iaJjaHueM
TPYIIIbI MEXKJIOMETHI U MpU/IaraTe/bHbiX, @ CPe/Id CJIOBOCOUETAHUH, HApsily C YCTOMUMBBLIMU M CBOOOJHBIMU, MPeob/iajatoT
(hpaseosoru3mMel. ABTOPOM [Ie/IalOTCS BBIBOJbI, UTO B COOTBETCTBUM TpPeM IMpH3HAKaM BepOa/v3aliy SMOLMH T0/I0BHUHA
BBIDa’K€HUI MUKDOIIOJIsi OKa3bIBaeTCsl B TPyIiNe HOMUHALMK (T/1aro/ibl, CyllleCTBUTeIbHbIE, Hapeuus, TIpuiarareibHble), BTOpast
TOJIOBVHA JIeNIUTCSI HAa JBe 4acTh — C HeDonblIMM TipeobrafiaHueM TpyIra KCIIpeccuu (MeXXIOMETHs, TVIaroyibl B
TIOBe/IUTeNbHOM  (opMe, BOMNPOCUTENbLHOE MeCTOMMeHHUe, TI0KasaTe/lb IIOZJIe)Kallero) M TIpyIna JAeCKpUlliyd C
(hpazeonoruamamu. Takke yKa3biBaeTcs crieliiUKa B OTAEIbHBIX OypsATCKMX Jiekcemax W (ppa3eosioru3max YAUBJIEHUS,
HMEIOIIUX HECKOJMBKO CXOAHBIX 3HAueHWH, Kak KOHLeHTpauusi ceM. Ppa3eonorusMbl yAWBIAEHHs OypSTCKOrO s3blka B
6O0/ILIIMHCTBE UMEIOT HOMUHATHBHO-PACU/IEHEHHBIE 3HAUCHUS.

KitroueBbie cj10Ba: OypSITCKUM, BhIpOXKEHNE YUB/IEHUS, TEKCUKO-CEMaHTHUUeCKasl TPYIINa, CJIOBOCOUETAHUe.,

THE MAIN STRUCTURAL AND SEMANTIC TRAITS OF MEANS OF EXPRESSING SURPRISE IN THE
BURYAT LANGUAGE

Research article

Badmaeva L.D." *
'ORCID : 0000-0003-3326-9869;
!Institute for Mongolian, Buddhist and Tibetan Sciences, Siberian Branch, Russian Academy of Sciences, Ulan-Ude, Russian
Federation

* Corresponding author (ldbadm[at]gmail.com)

Abstract

The work is devoted to the study of the microfield of emotive means of expressing surprise in the Buryat language. The
aim of this research is to identify structural and semantic traits of verbal means of expressing surprise on the material of words,
word combinations, including phraseological units, in the Buryat language. The named field includes verbal means both
expressing and naming the emotion of surprise. The material of the work was lexemes and word combinations with the
component of surprise meaning of about 170 units, selected by continuous sampling from dictionary and research publications
on the Buryat language. In the examined microfield, the lexico-semantic groups of eight parts of speech are singled out, with
the same quantitative predominance of the group of interjections and adjectives, and among word combinations, along with
stable and free ones, phraseological units prevail. The author draws conclusions that according to the three signs of
verbalisation of emotions, half of the expressions of the microfield are in the group of nomination (verbs, nouns, adverbs,
adjectives), the other half is divided into two parts — with a slight predominance of the group of expression (interjections,
verbs in the imperative form, question pronoun, subject indicator) and the group of descriptions with phraseological phrases.
The specificity in some Buryat lexemes and phraseological expressions of surprise, having several similar meanings, as
concentration of semes is also pointed out. Phraseological units of surprise in the Buryat language in the majority have
nominative and divisive meanings.
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BBepenue

Borarefiias 3MolMOHabHAs >KU3Hb YesloBeKa HaO/IoflaeTcsi BO MHOTHX CBOMX TIPOSIBJIEHMsAX. VIX JIMHTBUCTHYECKHMA
acrekT JaBHO Y)Ke HaXOAUTCsS B IOJie 3peHUs SI3bIKOBeJ0B. SI3bIKOBOe OTOOpa’keHHe SMOLMK M3ydaeTcss B PasIMUHbBIX
BHYTPeHHe JIMHTBUCTUYECKUX aclleKTaxX B f3bIKax pasHbIX HapofioB. [lociefHee BeposiTHO [JUKTyeTCs TeM, UTO «C/IOBapb
SMOLIMI B PasHbIX fA3bIKax Jlaleko He OJUHAKOB, ... T.e. CaMM 3MOLMM — YHHUBepCasbHbI, a TUIOJOTMYecKas CTPYKTypa
JIEKCUKH 5SMOLIMI He COBIa/laeT B Pa3HbIX sI3bIKaX, MMeeT HallMOHaIBHYIO0 crieluduky...» [1, C. 43].
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ITpo6eMbl KaTeropuy 3MOLIMOHAILHOCTH, IMOTUBHOCTH B OYPSITCKOM SI3bIKE MPUB/IEKAIOT BHUMaHUe UCC/IeoBaTe/ell Ha
pa3/MuHOM Marepuase, Kak, Hamp., HU300pasuTenbHble cyioBa [2], dpaseonorusmel [3] u fAp., UTO IpefCTaB/seTCs
3aKOHOMEPHBIM HCC/Ie[JOBaTeNIbCKUM TI0JXOZ0M BBHJY WX HCIIO/IB30BaHUS Ue0BEKOM [/ BBIDOKEHHS TOTO WM HMHOTO
SMOL[MOHAILHOTO OTHOILIEHUS K SIBJIEHUIO, NIPeJMeTy U T.II.

OpHo w3 6a30BbIX MOLMH ue/ioBeKa, Kak yJWBIeHUe, ero BepbanbHOe OTOOpakeHHe B OypSATCKOM SI3bIKE MEpeAaeTcs
COOTBETCTBYIOLIWM JIeEKCHUeCKHUM TojieM. Bo miaBe yria faHHOW paboThl HaXOASATCS C/I0BAa M CJIOBOCOUETAHWSI BBHIY UYeTo,
3/7leCh He YUMTHIBAIOTCS JPYTHe Cpe/iCTBa BepOanu3aLiy YAUBIeHHs, KaK Harlp., IpeJ/Io’KeH s], MyHKTyalMOHHbIe 0003HaueHu st
U 7Ip.

S13BIKOBBIE €AVHHULIBI YIMB/IEHHMS 3a4acTyI0 MOyYaroT To/ipaszie/ieHre Ha Cie/IyIolye O/ PYTIIbL:

1) Ha3bIBarOIIME COCTOSIHUS YAUBIIEHUS;

2) BeIp@KaroLye caMy SMOLIMM / peakLiiy yAUBJIEHUS.

Bcnen 3a JLT. Babenko [4, C. 12] Ham mnpeAcTaBisieTCsi MPABOMEPHBIM COBMecTHoe (ropuepkHyTo Hamu — JI.B.)
pacCMOTpeHHe, TaK Has3blBaeMbIX [JByX K/ACCOB SMOTHMBHOM JIEKCHKM, HHaue Ha3blBaeMbIX — JIeKCHKa SMOLMH U
IMOI[MOHa/IbHAs / SMOTHBHAs JieKCUKa B oimure oT MHeHus B.U. IlaxoBckoro [5, C. 100], cunTaromero «ToibKo 3MOTUBHI
COOCTBEHHO 3MOTHBHOM JIEKCHKO».

MeTopbl U IPUHLMIIBI MCC/IE{OBAHUSA

IlyTeM CIUIOIIHOW BbIOOPKM M3 OYpATCKUX COBapHbIX w3fanuil [6], [7], [8], [9] cocTaBieHo MUKpOTO/e YAUBIEHUS
OypsATCKOro s3blKa, KOTOpOe BK/IOUaeT B Ce0s CI0Ba M C(JIOBOCOYETAHMs, OTPKAIOLMe pas3/IMuyHble TIPOSIBIEHHUS
paccMarpuBaeMol SMOLMM, B KOJIUYeCTBe 0K0Jo 170 S3BbIKOBBIX eAMHUL]. B ykasaHHOe 4MC/IO SI3BIKOBOIO Marepuana BXOZSAT
JlaHHBbIE (ppa3eosiorMuecKux cjaoBapei OypsTckoro s3bika [10], [11], a Takke mpumepbl U3 MOHOrpadUuUecKoi paboThbI 1o
OypsiTckoii ¢paszeosnoruu [3]. Llenecoobpa3HbIM Mpe/CTAB/SIETCS TIPOBE/IEHNE CTPYKTYPHO-TPAMMAaTHUECKOTO aHA/IN3a JIEKCeM
yAUB/eHUs. B OyPATCKOM sI3bIKe B JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKUX TPYIMIaX, a B CJOBOCOUETAHMSIX CO 3HaueHUeM YIVBIIEHUS —
ompefiesieHsT  CEMaHTHUKO-CHHTaKCMYeCKUX cBsideld. [locsiefHee TO3BOMSET  BBIJENUTh YCTOHUMBBIE U CBOOOJHBIE
coBocoueTaHus. Takum 00Opa3oM, COBa M C/I0BOCOYeTaHWs Ha3BaHOM MUKPOTPYIIBl PacCMaTpUBAIOTCS 110 OTZETbHOCTH.
[aHHbIA MaTepras Mo3BOJISIET BBIEIUTh XapaKTepPHbIe 0COOEHHOCTHA IMOTUBHBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUs YAUB/IEHHs OyPSTCKOTrO
s3bIKa Ha JIEKCMUYEeCKOM, CHHTAKCHUecKOM (Ha YpOBHe CJIOBOocoueTaHWi) M (hpa3eosioruueckoM YypoBHsX. [lanee 1o
YyacTepeyHol NPHUHA/IEeKHOCTH CJIOBAPHBIX 3/IEMEHTOB B I0Jpa3fe/ieHUH C/IOB Bblfle/leHbl JIEKCUKO-CeMaHTHUeCKre TPYIIIbI
(VICT) yacreti peun. ITogpaszeneHue CIOBOCOUETAHUI CTPYIIITUPOBAHO Ha (ppa3eosioru3mMbl U Jpyrve yCToiurBbie / CBOOOIHbBIE
CJIOBOCOUETaHUsl. MUKpOIIo/ie YAWB/IeHHs] OypsATCKOro si3blKa CTPYKTYPHO IIpeAcTaBisieT cOOOM CJioBa, MeXJOMeTHs U
CJIOBOCOUETaHHUS.

OcHoBHBIe pe3y/bTarThl

BblneonvicanHele  KacCUGUKALUs W TIOApasfie/ieHust TI03BOJISIIOT — TIPeJCTaBUTb  PAaCCMOTPEHHBIM Marepuan B
CTPYTIMAPOBAaHHOM BH/Ie (C YKa3aHHEM KOJIMUeCTBa B YOBIBAIOILEH TOC/IeI0BAaTEbHOCTH):

1) cioBocouetanus — 52;

2) mexxaometust — 28;

3) npunarareynbHble — 28;

4) rnaroyiel — 22;

5) Hapeuust — 21;

6) cymectBuTebHBIE — 13;

7) yacTuLpl — 2;

8) nokasaresb nojexartiero — 1;

9) BornpocuTe/bHOE MecTouMeHne — 1.

BHyTpu B BbIJe/IeHHBIX IpyINax IIPOBeJieHO JajbHellllee apobieHHe, YTO IIpeJCTaB/seTCs BaKHbIM A1 Oosee
MoApoOHOY MOC/eAyIoIel CeMaHTUUeCKOM XapaKTepucTuku, paccmarpuBaeMbix JICT u croBocoueTanuit B 1jesiom. Ilo
pe3ysibTaTaM JIeKCUKO-IpaMMaTHUeCKOW KnacCU(UKaLi MOXKHO CKa3aTh, UTO TIpY Bepbanu3aLyy SMOLMiH B OypSITCKOM SI3bIKe,
KpPOMe C/I0BOCOYETAHWM YYacTBYIOT JieKCeMbl BOCBMH YacTedl peud, Kak (yKa3aHWe WZeT MO YOBIBAHUIO KOJMYECTBA)
ME>KZOMeTHs, TIpHJlaratesibHble, I71arojibl, Hapeuus, CylleCTBUTe/IbHblE, YAaCTHLbl, Jajee Ha PaBHbIX 10 KOJIMYECTBy —
MeCTOMMeHHe W TI0Ka3aTeslb TIOZJIeXallero B KauecTBe C/y)XeOHOW yactu peur. Cpenul JIEKCMKO-CEMaHTUYeCKUX TPYII
MeXX/JOMETHH ¥ TpU/iaraTe/ibHbIX 0OHApY>KUBaeTCs paBHOE U HOJIBIIOe KOJUUECTBO, MPUYEM MO UUC/IEHHOCTH OHU CJIEAYIOT 3a
C/I0BOCOUYETaHUSIMU.

Hazio oTMeTUTB, UTO MeXX/ly TAKMMM YacTsIMU peul, Kak Hapeuue, NIpuiarare/bHOe, CylL|eCTBUTe/NbHOE eCTh IlepeceyeHus
B CU/Iy KOHBEPCUHU OT[e/bHBIX JIeKCeM, T.e. UX Iepexofia U3 OfHOW YacTH peud B JPYIYIO, UTO SIBJISIETCS] paclpOCTPaHeHHbIM
sIBJIEHEM B JIEKCHKO-TPAMMaTHUeCKOW CHCTeMe MOHIOJIbCKUX SI3BIKOB B L{€JIOM, Hamp., 2alixamiide B KauecTBe Hapeuusl UMeeT
3HaueHue ‘YZMBJIEHHO’, B KaUeCTBe CYIeCTBUTE/HLHOTO ‘yAVBIeHWe, N3yM/IeHNe; TUBO, Uyzo, uyzeca’.

B uucre ciioBocoueTaHuil BHIJESIOTCS YCTOWUMBEIE M CBOOOJHBIE CJIOBOCOUYETAHUs], COBMeLleHHbIe B eJWHOM TpyIe B
KonmryecTBe 26 eMHUL] U Takoe ke uucio ¢paseosnornyeckux enunul] (PE). CoBMellleHHe YCTOWUYMBBLIX, He SIB/ISFOILXCS
¢bpaszeonoruamMamMy, U CBOOOJHBIX CIOBOCOYETAHWM YAWBJIEHHS BBIMIOJHEHO BBHU/Y YCIOBHOCTU OIIPEe/e/IeHUs TMEpPBBIX B
ormune ot PE, y KOTOPBIX YCTOMUMBOCTD NPU3HAETCS, KaK OAIVH U3 OCHOBHBIX NIPM3HAKOB [15].

ITpumepamu OE MoryT ObTh — 2a3ap dopohoo 2apahaH wsHzu ‘yayBIeHUe, HeJOyMeHUe, U3yMJIeHHe’ , X0013yyp mamaxa
(x0013yyp - KafbIK) ‘axaThb OT YUB/IEHUS .

Cpey yCTOMUMBBIX CI0OBOCOYETAHHUN C BbIpaKeHWEM YAWBJIEHHs HaOJIFOAAOTCs UeThIpe CJIOBOCOUETAHHMS C IJIarojioM B
TOBe/IUTEeNBHON  (opMe, TpUMep - XapaembiLiwu, x3p 63?! ‘...cMOTpUTe, KakoBO?!’, OFHO C/IOBOCOYETaHHE CO
3BYKOTIOJpa)kaHWeM, Hamp., haaii-hyyii 22103x3 ‘axHyTb OT ynueiaeHus1, Joc. ‘haaii-hyyit + rooputs’. CriefyetT OTMETHTEB, UTO
TIepBbIN MPUMEpP MOXKeT ObITh U TpeAJIoKeHreM, U4To OyzieT BUAHO B TepCIieKTHBe MPHU KOHTEKCTHOM aHanu3e. B Ha3BaHHOM
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COBMEILIEHHO!M TpyIine HaaudecTBYIOT 10 0OCTOATENbCTBEHHBIX C/IOBOCOYETAHWM, Hamp., 2diliXaH Xapaxd ‘CMOTpPEeTb C
usymseHueM’, 12 00beKTHBIX, Hallp, amMad aHeatixa ‘poT PacKpbITh (OT yAUB/IEHHs, HEMOHUMAHUA U T. [1.) .

B rpymme MexoMeTHil €O 3HaueHHWeM Y[UBJEHUs BbIJe/SIOTCS IlepBUuYHble U IPOM3BOAHblE. IlepBUuHble —
TIPe/ICTaB/ISIIOT OFHOC/IOXKHBIE MeX/JOMETHs U3 OHOTO UM HeCKOJIbKMX 3BYKOB, MHOT/iA C NTOBTOpaMU. B umucie nmpou3BogHbIX
— eCcTb 3aCThIBIIMe [VIaroibHble OpMbI TOOYAUTE/NBHOrO 3ajiora, oOpallleHHsi, BOIPOCHUTeNbHOe MeCTOMMEHHe,
CYLeCTBUTE/ILHOE C YTBepJUTE/bHOM 4YacTHLlel -wbe (TapxWllbe) — KaK MeX[., Bblpakarolllee yAWUBIEHHEe: UTO JKe TyT
TPYAHOTO0, ZIOC/I. «TOJI0BA JKe.

IMogapsnstoree urcsio B JICTT mpuiarate/ibHbIX HpeACTaB/IAIOT co0ol 13 06pa3oBaHUi OT W3HAYATBHO I7Iar0/IbHBIX OCHOB,
HEKOTOpble M3 KOTOPBIX MPOLUTH CTyTeHuYaThle TIPpeobpa3oBaHys B CyIeCTBUTENbHEIE, KaK 2aliXxa- ‘yAWBATBCS’, BK/IOUAsl €ro
thopmy roOyaUTETLHOTO 3aJ10Ta, C MOMOIIEI0 addUKCOB -Ma, -Maap, -MIIIar, -MIIar-Tai, -Hry, -HIU-11ar, -Xaap, -IITad (quarn.), -
JaH, -1-Ta, -A-Tall. OT 23/1bl-, CAHOHUMHUYHOIO C raiixa- o6pasyoTcs auiib ¢ addukcamy -mMa / -M3 U -HTH, [IPU 3TOM 23/1bLM3
BCTpPeUaeTcsi TOJAbKO B IIAPHOM TIPU/IAraTesibHOM 2diiXamd e34biM3 ‘yYAWBUTEbHBIN, W3YyMUTENbHBIM, IOpasuTesbHBIN .
EfvHuuHbIe Cyyad BCTpeYaroTcsi ¢ obpa3oBaHHMeM OT Ivarosia halixawaa- ‘mo6oBarbesi’ (C BbINafieHHEM OHOTO -a) C
addukcom -Ma halixawama ‘CTOSIUNA yAWUB/IEHNS, OUeHb KpacUBbIA® U Tiarona hoHupxo- ‘MHTepecoBarhbcst’ ¢ ahGUKCcoOM —1-
moti ‘BBI3BIBAIOIMN yjuBeHue, u3ymaeHue . Kak MOXHO BuUfieTh, HeKOTOpble ad(HKCHI SIBASIOTCS CAOKHBIMA BBHY
CTYIeHYaTOCTH C/I0BOOOPa30BaHMsl, XapaKTePHBIX /ISl arT/TIOTHHATUBHBIX SI3bIKOB (BBILIE U Jiajiee TIPUMephI CJI0XKHOCOCTaBHBIX
a(dUKCOB TOKa3aHkI € ieJIEHUAMU TIOCPeACTBOM fieduca). [To nBa cyuast HabMIOMAOTCS CJIOKHOCOCTAaBHbIE 0Opa30BaHus:

a) CO CJIOBOM J#c32m3U ‘CTPaHHBIN’, HAMp., H#c32m3ll 20€ C TEM >Ke 3HaUeHHeM, KakK y BbIIIENPHUBeJeHHOTO C/I0Ba;

0) elMHUYHBIN C/Tyyaii CHOBA C TeM >Ke 3HaueHHeM CJI0KHOCOCTaBHOIO NpU/laraTe/bHOIo, KaK 30HOU €30bXx3/1 XYy03/129M3;

B) MapHble Mpuarare/bHble, HAMp., 2aliXaMa MazHama ‘yAuBUTEIbHBIN, U3yMUTE/TbHBIN, TOPA3UTe/IbHbIN;

r) IprUacTHbie (HOPMBI TIPOLIIEAIIEro BpeMeHH Ha -h3H OT I/1aro/ioB 2alixa-, 23/bl-, Harp., 23/1bth3H ‘yAUBIEHHbIH .

B JICT r1aro/ioB mpoC/IeXHUBAIOTCS SIBJIEHUsI CJTIOBOOOPA30BaHMs B TISITH C/TyYasiX 3a CUeT MapHBIX IVIaro/bHBIX CJIOB, Harp.,
ealixaxa 23AmMax3 ‘yOUBMSTHCS, U3YMIIATHCS, JUBUTHCS . TakKe BCTPeUarOTCS U ciydad GopmMoobpa3oBaHus / CIOBOU3MEHeHHUsI
TIOCPEZICTBOM 3aJI0rOBBIX, BH/IOBLIX a(dHUKCOB U ToBenuTeNbHBIX (opM. IIpuMepamu MoryT ObITh, Hamp., eaiixandaxa -
B3aUMHBIMA 3a7I0T ‘YAMBIATHCS, WU3YMJSTBCS, TOpakaTthCs (0 MHOTHX)’, 2alixancaxa — COBMECTHBIN 3a/ior ‘yAWBISTHCS,
JVBUTBCS, U3YMJIATBCS], TIOpaXKaThCsl’, 2atiXyyn1xa — MoOyAuUTesbHBIN 3a/10T ‘youenamb, U3ymasimb, nopajcams’, 2atixacazaaxa
— yualare/abHbIM BUJ, ‘YAUB/ATHCS, JUBUTHCS, U3YMJISITBCS, TIOpaXkaTbes’, xapaawu! ‘xapaxa B moBes. (opmax BbIpakaeT
yZAUBJIeHVe, BOCXHUIL|EHHe, a Takxke 1pock0y’. BerpeuaroTcst Takke 1noOysuTesibHbIe I71aro/bl B eJMHAYHOM C/Iydae B TTapHOM
BUZle — e2alixyyixa e31bL123x3 ‘KpaiiHe YIMBMATb, H3yM/ATH’. 3[ecb MOXXHO OTMEeTHTb, YTO 3a CueT Ha3BaHHBIX
Mop¢onornyeckux rnpeobpa3oBaHUi MPOUCXOAUT oboraiieHre paccMarprBaemoit JICT.

CrykeOHBI T7aros peud e3- B (PYHKOMU IIOKa3aress MOJJIEXXallero, Kak 23X303 B TIOJIKEHUH MeXIY [BaXKIbl
TIOBTOPEHHBIM CJIOBOM: YIIOTP. [/l BbIpDa)KeHUs! BBICLLIEH CTereHW KauecCTBa, BOCXHUILEHUS WIN YAUB/EHHUS: yXaamal 23X303
yxaamati XyH 2333/ 0aa! ‘camblii UTO HYA Ha eCTh YMHBIHN uesioBek! BOT yxK ymuuIa!’ [6, C. 243].

B mapHBIX IV1arosbHBIX CJI0BaX, B KOTOPBIX OfMH COCTABHOM 3/IeMeHT SIB/IsIeTCsI COOCTBEHHO SMOTHUBHBIM IJIarojIoM, BTOPOH
’Ke KOMIIOHEHT B OZIHOM CJIy4ae IpeJiCTaB/sieT IJIaro/ 3pUTe/IbHOTO BOCTIPUATHS, KaK B XApaxd 23/blx3 ‘yAWBAATBCA’, [OCI.
‘CMOTpEeTh + YAUB/ATHCS , B APYTOM C/Tydae C TeM >Ke 3HaueHHeM, Kak B 2alixaxa mdaeHaxd, JOC/1. ‘YOUBISATBCS + pa3BelbIBaTh,
pasys3HaBaTb; IIMMWOHUTL’, BTOPOM KOMIIOHEHT KMeeT HeCKOJbKO 3HaueHWH, Cpelyd KOTODBIX, 3HaueHWe ‘pa3y3HaBaTb’,
CBHUJETENbCTBYET HEMOCPeICTBEHHO 0 MEHTA/IbHOM / MBICTIUTENbHOM AeficTBrr. CeMaHTHKa MapHbIX KOMITO3UTOB B MOA0OHBIX
CJTy4yastx TOBOPHUT O MX CJIOXKHOW COZieprKaTesIbHOM, KOMIIOHEHTHOM cTpykType [12, C. 79], cBUZeTe/bCTBYIOIIeH 0 Ha/TMYUH B
Hell OT/|e/IbHBIX CeM, T.e. CEM HeloCpPe/CTBEHHO CJI0BAPHBIX KOMIIOHEHTOB, KDOMe CeMbI ‘Y/IUBJIEHUS, KaK CeMbl BBIPaKEHHUS
MBICJIUTELHOTO TIPOLiecca 1 3peHHUs B ITePBOM T1ape JIeKCeM.

B JICT' Hapeuuii, ux OOJIBLIMHCTBO MpeACTaBseT 00pa30BaHUs OT IVIArojIoB 2aiixd-, 23/1bl- ¢ adpUKCaMu -md, -Hesap, C
eIMHUYHOM YaCTOTHOCThI0 — ad®dUKCHI -Mwaez, -xa-ap, -wmatl (quai.), -233p, -1-mali, f1agee — CO CAMKHBIMU addukcamu,
TaK)Ke, KaKk M y TpWiaratejbHbIX BBHJY BbIle Ha3BaHHBIX CI0BOOOpa3oBaTesbHBIX MpOLeAyp: (34eck moApasfeneHus Ha
[IBOLHbIE W TPOMHOU a(UKC) C ABOMHBIMU C €JUHUYHON YaCTOTHOCTBIO — -MWlde-mail, -Heu-wae, -wa-2yl, ¢ mpolHbiMu
acppukcamu  -Heu-wa-eaap. Tlpumepamy MOTyT ObITh C/Ie[YIOLIMe HApeuus: 2alixama ‘yAuBUTENLHO’, ealixaHesap
‘YOVMBIIEHHO’, edlixamuwiae ‘yAWBMEHHO’, 2alixaxadp ‘yIWUBWUTENBLHO’, )C32m33233p ‘CTpPaHHO, HeoOblYaiiHO, HeOOLIKHOBEHHO,
YAUBUTENBHO’, 2alixanmall ‘y[VBUTENLHO, W3YMHUTeNbHO, TOpa3WTeNbHO, Uy[ecHo’, ealixamwiaemaill ‘yAWBUTENBHO,
W3YMUTEJILHO; UyZleCHO, 3aMeuaTelbHO’, maHuwazyli ‘yAuBUTeNbHO’, 2alixaHeuwlde ‘HecKOIbKO YAWBIEHHO', edlixaHeuwdzadp
‘HeCKOJIbKO YAMBIIEHHO, C HEKOTOPBIM yauBieHreM’ . HabmropaeTcs oJHO TIPOCTOe CJIOBO, KaK Hamaicap ‘usymutenbHo’ [13, C.
286].

JICT' cyluiecTBUTENBHBIX TpeCTaBiseT cobol HeOOoMblIyo Tpynmy — B 12 JIEKCHUECKUX €UHWL], MATh U3 KOTOPbIX
SIBJISIFOTCS] OTIVIArOJIbHBIMU OT OCHOBBI 2diiXa-, 00pa3oBaHHEIE C TIOMOIIBI0 adQUKCOB -aH, -1, ~12d, -Mlide ¥ OT OCHOBBI I71arosia
MHOTOKPATHOT'O BH/[la 2aiixacazad- ¢ appukcom —iea:

a) TIPUTBOPHOE YIUBJIEHUE;

0) no>kHast (MM TIOKa3Hast) CKpOMHOCTb.

BcTpeuaeTcst ofyH CTydaii TapHOTO TVIarosia, Kak maeHai 2aiixai. Ilpu HeMHOTOUNC/IEHHOCTH aHHOM JICT MOXKHO BUJIETD,
KaK COBIa/ieHUs] 3HaueHHWI MeX7ly WieHaMH, TaK U MHOKeCTBO O/M3KMX 3HaueHWi y OJHOrO CYIIeCTBUTENILHOrO JIaHHOM
rpynnsl. [Ipumepamy MoryT OBITh: A C/IESYIOLMX TPeX CYILeCTBUTENbHBIX eallxad, 2alixaaH, 2alixated yKasblBaroTCs
COBTIAZAIOIYe 3HaueHUs ‘yAWB/IeHHe, U3yM/IeHue’; JleKceMa edlixamuiae UMeeT HeCKOIBKO 3HaueHW (3HaueHHe B KauecTBe
CYILECTBUTE/IBHOTO CM. BBILIE); [/Is1 C/lefyIoLeld JIeKCeMbl ealixacaeadanad JJaeTcsi COBIaJArollee OJHO 3HaueHHe ‘TIPUTBOPHOE
yaVB/IeHWEe’ C YCTOMUMBBIM CJIOBOCOYETAaHUEM Hadzyyp 2daiixacazaanad.

JICT yacTuri / COr030B, UCIO/IB3YEOLIUXCS [JIsI OTOOPaKeHHsT YAUBIIEHUS, SIBJISTIOTCS YTBepAUTeNbHas -Wbe (...sdeadube) 1
Mofila/ibHasi Obl, BBIp@KAIOIAs HeJAOyMeHbe WK yAuBjaeHue. IIpumepbl: mapsmuaii eypbadaxu hameaa abahaHn. —
Slaeaawnbe...! ‘OH >KeHaT y)ke TPeTHit pa3’; muuess 6bi?; ep3s Obi? ‘HeyKesu MPUILIIET? TIPUIIIET pa3Be?’,

3
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BorpocutensHoe MeCTOMMeHHe xaliludd WCIIONb3yeTCss B 3HAUeHWH OIpe/ieNMTe/IbHOTO MeCTOMMEHHUs /iisi BhIpayKeHUst
YAVBJIEHUS U T.II. (Yallle C HeraTUBHBIM OTTEHKOM) — Xailwaa scsemali xymwu! ‘Kakod Thl yAVBUTeNbHbINA uesoBek!, uTo 3a
CTpaHHbIH Tl uenoBek!’ [7, C. 383].

Ilpyu paccCMOTpeHMH PYCCKMX TM€PeBOIOB K OypATCKUM JieKCeMaM CO 3HaueHueM ‘yAWB/eHWe’, ‘yIUBUTE/bHbIN,
‘YIVBUTENBHO’ B COOTBETCTBYIOILUX C/I0BAPHBIX Je(GPMHULIMSIX MOKHO Hab/IoaTh HeCKOIBKO O/IM3KUX MeXy cO00i 3HaueHHH,
Harip., 2alixaxa ‘yauBJATHCS, U3YMJISITBCS, AUBUTHCS, ITOPaXKaThCs’, 2atixaamall ‘yIUBUTEBHO, U3YMHUTE/IBHO, TT0Pa3UTebHO;
uyZiecHo’, 2atixamwae (3HaueHre CM. BBIIIe B TPYIIIe CYIeCTBUTE/bHBIX). [laHHbIe IPUMepbI TIOATBEPKAAI0T HaLHOHAIBHYTO
crielpKy SMOTHMBOB, BXOJSIIMX B pacCMaTpPHUBaeMOe MHKPOIIOe YAWBIeHHs OypsTCKOro s3blKa, CBH/ETe/IbCTBYIOIIEe O
SIBHOM KOHLIEHTPALUK Pa3HbIX CeM PYCCKUX BBIPaXKEHWH NP UX TIepesiaue B OyPSITCKOM SI3bIKe.

ITpu criejoBaHMM TIPUHLIMITY TPeX MPHU3HAKOB BepOan3anyu smMoLui [14, C. 45] MO)KHO IIPOBECTH 10 HUM IofpaszesieHue
paccMarpuBaeMoro MUKDOIIO/s YAWB/IeHUs] OypsATCKOTO s3blKa M IOJMYYHTh TPU IPYMIIbI, B TepBo — OynyT o003HaueHuUs,
KOTOpble Ha3bIBAIOT 3MOLMH, BO BTOPOW — 0003HaueHHs, KOTOpble OMMCBIBAIOT 3MOLMH, U B TpeTbell — o0603HaueHus,
KOTOpbIe BbID&XAIOT SMOLMHU. [laHHbIe MojpaszieseHHsi MHaue MOJKHO Has3BaTb B Ipe/iCTaBJIeHHOM BbIllle TOpsifKe — TpyIina
HOMWHAIWH, Harp., 2alixyy1xa ‘yAuBMsATh , ealixama ‘yAWBUTENbHO ; TPYIIA JeCKPHITLMH, Harlp., amMad aHealixa ‘poT PacKpbITh
(oT yzuBIIeHus, HEIIOHUMAaHUS U T. [.) U IPyIa SKCIPeccyy, Hamp., oli-é-éo ‘oM, oi-oii-oii (BbIpakaeT yxusieHue)’. Bce
BXOJMIIMe B paccMarpyBaeMoOe MHKPOIIO/e $3bIKOBble eJWHMLIBI IO/Iy4aloT Iepepaclipefie/ieHde: B TpyIile HOMHUHALUU
OKa3bIBalOTCs 78 BbipaykeHUM (25 mpuaratefbHbIX, 21 Hapeuue, 16 miarosioB, 11 cyujecTBUTeNbHBIX, TIsITh PE, M0 ogHOMY
00BEKTHOMY M 00CTOSITE/IbCTBEHHOMY CJIOBOCOUETAHUIO), B Tpymrie AeckKpuniyu — 49 BeipakeHuit (21 ®E, 11 o6beKTHbIX
CJIOBOCOUETaHUH, 9 00CTOATEIbCTBEHHBIX CJIOBOCOUETAHHUH, TPU IIpU/IaraTe/ibHbIX, /Ba IJIaro/ia 1 JiBa CyIeCTBUTEe/IbHBIX, OHO
Hapeure) W B rpymme 3Kkcnpeccu — 40 BolpakeHuit Mukpornosisi (28 mexpomeruit; 3 rnarona B roBenuT. gopme; 4
C/IOBOCOUETaHUsI C MOBENT. IVIarojaMu, 10 OfHOMY 3K3eMILISIPy — C/IOBOCOUETaHWe CO 3BYKOIOJpakaHWeM, Moja/ibHas U
yTBepAUTe/bHas YaCTULIbI, BOMPOCUTE/IbHOE MEeCTOMMEHHe, TI0Ka3aTesib TMofjexariero). Kak MOXHO BHIeThb, HabmomaeTcs
repeceyeHre T'PAHUL] MEXJY JAaHHbIMH TPYIIaMH, JIMIIb MEXKIOMEeTHs L{eJIMKOM — B TpyIre 3kcrpeccud. OfHOCIOBHbIE
Cpe/iCTBA BBIPAXKEHUsl YJUBIEHUs] GypATCKOTO s3blKa B TMOJABJISIOIEM OOJBIIMHCTBE — B TPYINE HOMUHALMM, TIOYTH BCE
CJIOBOCOUETAHUsI, KaK ycToWunBble / cBOOoAHble / PE TOMafaloT B TPYMIy AecKpuniud. KpoMe MeXAOMeTHil B rpyrmre
5KCIIPeCCUY MOXKHO BU/IeTh He3HaUUTe/IbHOe YHC/I0 OLHOC/IOBHBIX CPeZCTB BbIpa)KeHUs y/IUBI/IEHNS, BK/IIOUasi CJI0BOCOYeTaHre
CO 3BYKOIIO/Jpa’KaHHeM U SI3bIKOBbIE eJMHUIIbI CJIY>KeOHBIX YacTell peun - 4acTHLIbl, [T0Ka3are/b T0//IeKalllero.

PaccMoTpeHMe 1je/I0CTHOCTU 3HaueHW# (hpa3eosoru3MoB pacCMaTpUBaeMOro MHUKPOIIO/s TT03BOJIsIeT CKa3aTb, UTO B HUX
HaOJIF0ZAroTCsl, KAK HOMHHATMBHO-II€/IOCTHBIE, BCEIO CeMb, TaK M HOMHUHATHBHO-pacuieHeHHble 3HaueHus [15], mocnenHue
nipeobnazarot. [Tpumepom PE ¢ HOMUHATUBHO-LI€IOCTHBIM 3HAYE€HWEM MOXKET OBITb X00/13yyp mamaxda ‘axaTh OT YAUBJIeHHUs,
JOCI. ‘Kafplk + TAHYTH’, TipuMepoM ®E ¢ HOMWHATHBHO-pacu/ieHeHHBIM 3HaueHHeM MOXeT ObITh 2asap dopohoo eapahan
W3Heu ‘yaviBieHWe, HeloyMeHNe, U3yMyIeHue’, I0C/I. ‘3eMJysl + CHU3Y + BBIILeNH + T006H0 .

3ak/iroueHue

TpoBefieHHbIN aHAIM3 MUKPOTIO/S YUB/IEHHST B OYPATCKOM sI3bIKe TO3BOJISET IMPECTABUTh KOJMUECTBEHHBIE PA3HHUIIbI,
BXOJISIIIUX B HErO SI3BbIKOBBIX CpeACTB B Bufie JICT M CJIOBOCOYETAHMH, a TakXKe JIEKCMUECKHUX TPYIMI M0 TpU3HaKaM
Bepbanu3aluy SMOLME uyesioBeka. Ha3BaHHbIe BbIllle APOO/IEHNUsT SMOTHBHBIX CPECTB BLIDAKEHUS YAUBIEHHS B GypsATCKOM
SI3bIKe 3HAUMMBI [IJIs1 OTIPEZIe/IeHHsT BCEX KOMITOHEHTOB 3HAUeHHsI B CO/IEP)KATeIbHON CTPYKTYpe CJIOBAPHBIX IHHUI] IPYIIILI, a
TaKXKe [I/is CDABHUTE/IbHBIX JIEKCUKO/I0TMUe CKUX UCC/IeI0BAHUI 110 MOHTOJILCKUM si3biKaM. C/i0BapHbIe e (PUHULIMN HEKOTOPBIX
JIEKCEM PACCMOTPEHHbIX JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUX TPy, a Takke OF CBU/IeTEbCTBYIOT O KOHI|EHTPAL[MU CEM, T.e. IV1aroJibl,
Hapeuwus, TpuiaratejibHble, CylecTBuTe/bHbie U ®OFE OypsTCKOro si3bIKa MUKPOIIO/S YAUBJIEHHS MOTYT MMETb 70 TpPeX,
yeTblpex, MSTH 3HaueHuii (Bbliie mpumep @OE ¢ Tpems OAM3KMMH 3HAUeHWsMH). [IymMaeTcs, UTO paCcCMOTPEHHe
MHOT03HAUHOCTH CJIOB ¥ CJIOBOCOUETAHU MUKPOTIOJIS YAUB/IEHHs TPeOYeT CrieldaibHOro aHatm3a.

BeimosiHeHHasi paboTa MoKa3biBaeT HEOOXOJUMOCTh [A/bHEHIIINX HCC/IeOBAHHM MUKDOTIO/S YIUBIEHUS B OypATCKOM
SI3bIKE B [/IaHE PACCMOTPEHUS €r0 JIEMEHTOB B KOHTEKCTHOM OKDY)KEHHH, C aHa/TM30M WX YaCTOTHBIX XapaKTEPHCTHK, a TAKXKEe
B IIe/AX PaCIIMPeHHs] CaMOro CEeMaHTHUeCKOro ToJii Ha Marepuajieé TeKCTOBBIX pecypcoB (TeKCTOBble 6asbl [JAHHBIX,
KOPITyCHbBIE JIaHHbIE U [IP.), COOTBETCTBEHHO, KaK MUChMEHHBIX, TAK U YCTHBIX. BeposATHO, pa3Hbie (OPMbI TEKCTOBBIX JAHHBIX
TIOC/TYKaT JalbHeHIIeMy BhISIBJIEHUIO CPeICTB BepOan3aljy SMOLMI YIUBIeH!s B OYPATCKOM SI3bIKe, CO3/afyT BO3SMOKHOCTH
MIPUB/IEUEHUsT IPYrUX (YHKLMOHAIBHBIX YPOBHEH si3bIKa, KaK (POHETHUECKUM, CTHIMCTHUECKHM, C/I0BOOOPa30BaTe/bHbIN U
CUHTAKTHKO-TpaMMatuueckuii [16, C. 74], [17, C. 186].
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